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Қазақстан Республикасы / Республика Казахстан 
 

1-БАП. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР 

1.1. «Жекпе Жек» ұлттық спорт федерациясы» республи-
калық қоғамдық бірлестігі (əрі қарай - «Бірлестік») өзінің 
қызметін Қазақстан Республикасының Конституциясына, 
Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексіне, 1996 
жылдың 31-мамырындағы Қазақстан Республикасының 
«Қоғамдық бірлестіктер туралы» заңына, 2001 жылдың 
16-қаңтардағы «Коммерциялық емес ұйымдар туралы» за-
ңына жəне осы Жарғыға сəйкес өз мүшелерінің тең құқы-
лығын, өз қызметінің заңдылығын, өзін-өзі басқаруы жəне 
жариялық қағидалары бойынша жүзеге асырады. 

1.2. «Бірлестік» республикалық қоғамдық бірлестік ре-
тінде заңды түрде құрылып, Қазақстан Республикасының 
«Қоғамдық бірлестіктер туралы» заңына, «Коммерциялық 
емес ұйымдар туралы» заңына, сонымен бірге Қазақстан 
Республикасының өзге де заңдары негізінде əрекет етеді.  

1.3. «Бірлестік» республикалық мəртебеге ие бола оты-
рып жəне Қазақстан Республикасының Конституциясына, 
Қазақстан Республикасының «Қоғамдық бірлестіктер ту-
ралы» заңына, «Коммерциялық емес ұйымдар туралы» за-
ңына жəне Қазақстан Республикасының өзге де заңда-
рына, халықаралық шарттарға, халықаралық құқықтың 
көпшілік мақұлдаған ережелеріне, сондай-ақ, осы Жар-
ғыға сəйкес Қазақстан Республикасының аумағында жəне 
өз қызметін атқарады.  

1.4.  «Бірлестіктің» толық атауы:  

• мемлекеттік тілінде - «Жекпе Жек» ұлттық спорт 
федерациясы» республикалық қоғамдық бірлестігі;  

• орыс тілінде – Республиканское общественное 
объединение «Федерация национального спорта 
«Жекпе Жек».  

1.5. «Бірлестік» мемлекеттік тіркеуден өткен күнінен бас-
тап заңды тұлға болып табылады, меншігінде оңашалан-
ған мүлікке ие жəне өзінің міндеттемелері бойынша сол 
мүлікпен жауап береді, өзінің атынан мүліктік жəне жеке 
мүліктік емес құқықтарды сатып ала алады жəне іске 
асыра алады, міндеттерді мойнына алуы мүмкін сот ал-
дында талапкер жəне жауапкер болуға құқылы.  

1.6. «Бірлестік» қатысушылары (мүшелері) «Бірлестік-
тің» міндеттемелері бойынша жауапты емес, сондай-ақ, 
«Бірлестікте» өз қатысушыларының міндеттемелері бо-
йынша да жауапты емес.  

1.7. «Бірлестіктің» дербес теңгерімі, есептік жəне өзгедей 
шоттары, соның ішінде - валюталық шоттары, өзінің 
атауы көрсетілген мөрі, мөртаңбалары мен бланкілері бар. 
«Бірлестік» белгіленген тəртіпте тіркелген рəміздеріне, 
соның ішінде - эмблемасына, жалауына жəне үшкіл жалау-
шасына ие бола алады.  

1.8. «Бірлестіктің» əрекеттегі басқару органы келесі 
мекенжайда орналасқан: Қазақстан Республикасы, 
Астана қаласы, Сарыарқа ауданы, Талғат Бигелдинов 
көшесі, 11-үй, 17-пəтер, пошта индексі 010000. 

1.9. «Бірлестіктің» қызмет мерзімі заңды тұлға ретінде 
мемлекеттік тіркеуден өткен сəтінен бастап таратылғанға 
немесе қайта құрылғанға дейін шектелмеген.  

СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Республиканское общественное объединение «Феде-
рация национального спорта «Жекпе Жек» (далее - «Объ-
единение») осуществляет свою деятельность в соответ-
ствии с Конституцией Республики Казахстан, Граждан-
ским Кодексом Республики Казахстан, Законом Респуб-
лики Казахстан «Об общественных объединениях» от 31 
мая 1996 года, Закона «О некоммерческих организациях» 
от 16 января 2001 года и настоящим Уставом на принципах 
равноправия его членов, законности, самоуправления и 
гласности его деятельности.  

1.2. «Объединение» образовано и действует в организа-
ционно-правовой форме Республиканского обществен-
ного объединения, с учетом требований, предъявляемых 
Законами Республики Казахстан «Об общественных объ-
единениях», «О некоммерческих организациях» и дру-
гими законами Республики Казахстан.  

1.3. «Объединение» обладает республиканским статусом 
и осуществляет свою деятельность на всей территории 
Республики Казахстан, в соответствии с Конституцией 
Республики Казахстан, Законом Республики Казахстан 
«Об общественных объединениях», Законом Республики 
Казахстан «О некоммерческих организациях» и другими 
законами Республики Казахстан, международными дого-
ворами Республики Казахстан, общепризнанными нор-
мами международного права, а также настоящим Уставом.  

1.4. Полное наименование «Объединения»:  
• на государственном языке - «Жекпе Жек» ұлттық 
спорт федерациясы» республикалық қоғамдық бірлес-
тігі;  
• на русском языке - Республиканское общественное 
объединение «Федерация национального спорта 
«Жекпе Жек».  

1.5. «Объединение» является не коммерческой организа-
цией с момента государственной регистрации, имеет в 
собственности обособленное имущество и отвечает по 
своим обязательствам этим имуществом, может от своего 
имени приобретать и осуществлять имущественные и 
личные неимущественные права, нести обязанности, быть 
истцом и ответчиком в суде.  

1.6. Участники (равно как и «члены») «Объединения» не 
отвечают по обязательствам «Объединения», а «Объеди-
нение» не отвечает по обязательствам участников (чле-
нов).  

1.7. «Объединение» имеет расчетные и другие счета, 
включая валютный, печать с полным наименованием, 
штампы и бланки. «Объединение» может иметь зареги-
стрированную в установленном порядке символику, в том 
числе эмблемы, флаги и вымпелы.  

1.8. Руководящий действующий орган «Объединения» 
находится по адресу: Республика Казахстан, г. Астана, 
р-н Сарыарка, ул. Талғат Бигелдинов, дом 11, кв.17, 
почтовый индекс 010000. 

1.9. Срок деятельности «Объединения» не ограничен, 
начиная с момента государственной регистрации в каче-
стве юридического лица до момента ликвидации или ре-
организации.  
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1.10. «Бірлестік» өзінің құрылымдық бөлімшелерін (фили-
алдар мен өкілдіктерін) Қазақстан Республикасы облыста-
рының жартысынан көбінің аумағында ашуға міндетті.  

1.11. «Бірлестік» халықаралық қоғамдық бірлестіктердің 
құрамына кіруге, өздігінше тікелей халықаралық байла-
ныстар орнатуға жəне соған қатысты шарттарды жасауы 
мүмкін.  

2-БАП. БІРЛЕСТІКТІҢ НЕГІЗГІ МАҚСАТТАРЫ, 
ҚЫЗМЕТІНІҢ МƏНІ ЖƏНЕ МІНДЕТТЕРІ 

2.1. «Жекпе Жек» ұлттық спорт федерациясы» РҚБ не-
гізгі мақсаты «Жекпе Жек» ұлттық спорт түрін, яғни қа-
зақтардың көне ұлттық құндылықтарының бірі болып са-
налатын спорт түрін дамыту, сол арқылы балалармен, жа-
сөспірімдерді, жастарды отансүйгіштікке, патриотизмге, 
шеберлікке, денсаулығын шыңдауға қадір-қасиетін баға-
лауға, жауапкершілікке жəне халықтық дəстүрлерді құр-
меттеуге тəрбиелеу болып табылады.  

2.2. «Жекпе Жек» ұлттық спорт федерациясы» РҚБ қызме-
тінің негізгі мəні мен міндеттері:  

• ұлттық ойындар мен спорттың жаңғырту, ол ерте 
ғасырлардан бастау алады, кеңес дəуірінде ұмытыл-
ған, бізге ата-бабаларымыздан мұра боп қалған;  

• ұрпақтарға ұлттық рухты, батылдықты, ұлттық 
ойындарды, спортты, дəстүрлер мен əдет-ғұрыптарды 
құрметтеуді үйрету;  

• қазақ ұлттық спортын əлем халқы арасында на-
сихаттау жəне тарату;  

• ұлттық спортқа деген сүйіспеншілікті ояту жəне 
халықты жаттығуға баулу;  

• «Жекпе Жек» ұлттық спорт түрін дамыту жəне 
спортты əлемдік деңгейге шығару; 

• жасөспірімдер мен жастар арасында «Жекпе-
Жекті» дамыту;  

• қазақ халқының жауынгерлік өнеріне деген сүйіс-
пеншілік пен қызығушылықты ояту; 

• «Жекпе Жек» бойынша жауынгерлік өнері мек-
тептерінің, спорт клубтарының материалдық базасын 
құруға, дамытуға, нығайтуға жəрдемдесу; 

• балаларға жауынгерлік өнерінің дағдыларын иге-
руге, шеберлікті дамытуға, жоғары спорттық нəтиже-
лерге қол жеткізуге көмектесу жəне қолғабыс жасау;  

• «Жекпе Жек» бойынша өңірлік, республикалық, 
халықаралық спорттық турнирлерді ұйымдастыру.  

2.3. «Бірлестік» жарғылық мақсаттарына жетуге қажетті 
əрекеттерде кəсіпкерлік қызметпен айналыса алады.  

2.4. Кəсіпкерлік қызметті «Бірлестік» Қазақстан Респуб-
ликасының заңдарына сəйкес жүзеге асырады. Кəсіпкер-
лік қызметінен алынатын табысқа Қазақстан Республика-
сының заңдарын сəйкес салық салынады. «Бірлестік» кə-
сіпкерлік қызметінен алынатын табысты «Бірлестік» мү-
шелері арасында қайта бөлуге болмайды жəне ол жарғы-
лық мақсаттарға жету үшін пайдаланылуға тиіс. «Бірлес-
тіктің» өз қаражатын қайырымдылық мақсаттарға пайда-
лануға жол беріледі.  

1.10. «Объединение» обязана открывать свои структурные 
подразделения (филиалы и представительства) на терри-
тории более половины областей Республики Казахстан.  

1.11. «Объединение» может вступать в международные 
общественные объединения, поддерживать прямые меж-
дународные контакты и связи, заключать соответствую-
щие соглашения.  

СТАТЬЯ 2. ОСНОВНЫЕ ЦЕЛИ, ПРЕДМЕТ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И ЗАДАЧИ ОБЪЕДИНЕНИЯ  

2.1. Основной целью РОО «Федерация национального 
спорта «Жекпе Жек» является развитие национального 
вида спорта «Жекпе Жек», являющегося одним из видов 
национальных ценностей казахского народа, посредством 
чего воспитать детей, подростком и молодежь в духе пат-
риотизма, любви к родине, приучить их смелости, искус-
ности, закаливанию здоровья, ответственности и уваже-
нию народных традиций.  

2.2. Основными предметами деятельности и задачами 
РОО «Федерация национального спорта «Жекпе Жек» яв-
ляются:  

• возрождение национальных игр и спорта, беру-
щие свое начало с ранних веков, ушедших в забытье в 
советскую эпоху и доставшееся нам в наследство от 
наших предков;  
• привитие потомкам национального духа, геро-
изма, уважения к национальным играм, спорта, тради-
циям и обычаям;  
• пропаганда и распространение казахского нацио-
нального спорта среди населения мира;  
• привитие любви к национальному спорту и при-
учить народ к занятию;  
• развитие национального вида спорта «Жекпе 
Жек» и вывод спорта на мировой уровень;  
• развитие «Жекпе Жек» среди подростков и моло-
дежи;  
• привитие любви и увлечений к боевым искус-
ствам казахского народа;  
• содействие в создании, развитии, укреплении ма-
териальной базы школ боевых искусств, спортивных 
клубов по «Жекпе Жек»;  
• помощь и содействие детям овладению навыков 
боевого искусства, развитию мастерства, достижению 
высоких спортивных результатов;  
• организация региональных, республиканских, 
международных спортивных турниров по «Жекпе 
Жек».  
2.3. «Объединение» может осуществлять предпринима-
тельскую деятельность постольку, поскольку это служит 
достижению уставных целей.  

2.4. Предпринимательская деятельность «Объединения» 
осуществляет в соответствии с законами Республики Ка-
захстан. Доходы от предпринимательской деятельности 
подлежат налогообложению в соответствии с законами 
Республики Казахстан. Доходы от предпринимательской 
деятельности «Объединения» не могут перераспреде-
ляться между членами «Объединения» и должны исполь-
зоваться для достижения уставных целей. Допускается ис-
пользование «Объединением» своих средств на благотво-
рительные цели.  
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2.5. Лицензия, сондай-ақ, арнайы рұқсат талап ететін 
қызмет түрлерін «Бірлестік» тек белгіленген тəртіппен ли-
цензия жəне рұқсат алынған соң ғана атқара алады.  

3-БАП. «БІРЛЕСТІКТІҢ» ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН 
МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ 

3.1. «Бірлестік» Жарғы жəне Қазақстан Республикасы-
ның заңдарда белгіленген өкілеттіктер шегінде əрекет ете-
тін өзінің басқару органдары арқылы құқықтар мен мін-
деттемелерге ие болады.  

3.2. «Бірлестік» өзінің жарғылық мақсаттарына жету 
үшін Қазақстан Республикасының заңдарда белгіленген 
тəртіпте төмендегілерге құқылы: 

• өзінің қызметі жөніндегі ақпаратты таратуға; 

• соттар мен өзге де мемлекеттік органдарда, басқа қо-
ғамдық бірлестіктерде өзінің мүшелерінің құқықтары мен 
заңды мүдделерін танытуға жəне қорғауға; 

• негізгі қызмет бағыттары бойынша тұрақты қоғам-
дық органдарды құруға;  

• бұқаралық ақпарат құралдарын құруға;  

• баспа жəне жарнама-ақпараттық қызметті жүзеге 
асыруға;  

• халықаралық коммерциялық жəне өкіметтік емес бір-
лестіктерге кіруге;  

• тікелей қоғамдық халықаралық қарым-қатынастар 
мен байланыстарды орнатуға, соған сəйкес шарттар  

мен келісімдер жасауға;  

• Қазақстан Республикасының заңдарына қайшы кел-
мейтін өзге құқықтарды жүзеге асыруға.  

3.3. «Бірлестік» міндеті:  

• Қазақстан Республикасының заңдарын жəне осы 
Жарғыда қарастырылған нормаларды орындауға;  

• өзінің мүшелеріне өздерінің мүдделері мен құқықта-
рына қатысты «Бірлестіктің» құжаттарымен, шешімдері-
мен танысу мүмкіндігімен қамтамасыз етуге;  

• өзінің мүшелерін ақшалай қаражаттардың кірісі мен 
жұмсалуы жөнінде хабардар етуге;  

• тұрақты қызмет ететін басшылық органының мекен-
жайының өзгеруі туралы жəне басшылары туралы мəлі-
метті тіркеуге алушы органға табыстау, хабардар ету, ол 
туралы өкілетті мемлекеттік органдарға жəне Қазақстан 
Республикасының Бизнес сəйкестендіру нөмірлері Ұлт-
тық тізіліміне арнайы жазу енгізу.  

 

4-БАП. МҮШЕЛІК, МҮШЕЛІКТІ ИЕМДЕНУ ЖƏНЕ 
ЖОЮ ЕРЕЖЕЛЕРІ МЕН ТƏРТІБІ, МҮШЕЛЕРДІҢ 

ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН МІНДЕТТЕРІ  

4.1. «Бірлестікке» кіргісі келетін, оның Жарғысын мо-
йындайтын, оның идеялары мен жұмыс қағидаларын қол-
дайтын Қазақстан Республикасының кез келген он сегіз 
жасқа толған азаматы, шетел азаматы немесе азаматтығы 
жоқ тұлға «Бірлестіктің» мүшесі бола алады.  

4.2. «Бірлестікке» мүшелік - ерікті, дербес болып табы-
лады.  

2.5. Лицензируемые, а также требующие соответствую-
щих разрешений виды деятельности осуществляются 
«Объединением» на основании лицензий и разрешений, 
полученных в установленном порядке.  

СТАТЬЯ 3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ 
«ОБЪЕДИНЕНИЯ»  

3.1. «Объединение» приобретает права и принимает на 
себя обязанности через свои руководящие органы, дей-
ствующие в пределах полномочий, предоставленных 
Уставом и законами Республики Казахстан. 

3.2. «Объединение» для осуществления уставных целей, в 
установленном законами Республики Казахстан порядке, 
имеет право:  

• распространять информацию о своей деятельности;  

• представлять и защищать права и законные инте-
ресы своих членов в судах и других государственных ор-
ганах, иных общественных объединениях;  

• создавать постоянные органы по основным направле-
ниям своей деятельности;  

• учреждать средства массовой информации;  

• осуществлять издательскую и рекламно-информаци-
онную деятельность;  

• вступать в международные некоммерческие неправи-
тельственные объединения;  

• поддерживать прямые международные контакты и 
связи, заключать соответствующие договоры и соглаше-
ния;  

• осуществлять иные права, не противоречащие зако-
нам Республики Казахстан.  

3.3. «Объединение» обязано:  

• соблюдать законы Республики Казахстан, а также 
нормы, предусмотренные настоящим Уставом;  

• обеспечить своим членам возможность ознакомиться 
с документами и решениями «Объединения», затрагиваю-
щими их права и интересы; 

• информировать своих членов о поступлении и расхо-
довании денег;  

• информировать регистрирующий орган об измене-
ниях местонахождения постоянно действующего руково-
дящего органа и данных о руководителях в объеме сведе-
ний, включаемых в уполномоченных государственных ор-
ганах и внесения записи об этом в Национальный реестр 
Бизнес идентификационных номеров Республики Казах-
стан.  

СТАТЬЯ 4. ЧЛЕНСТВО, УСЛОВИЕ И ПОРЯДОК 
ПРИОБРЕТЕНИЯ И УТРАТЫ ЧЛЕНСТВА, ПРАВА И 

ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВ 

4.1. Членом «Объединения» может стать любой гражда-
нин Республики Казахстан, достигший восемнадцатилет-
него возраста, а также иностранный гражданин или лицо 
без гражданства, желающий вступить в «Объединение», 
признающий его Устав, принимающий ее идеи и прин-
ципы работы. 

4.2. Членство в «Объединении» является добровольным, 
индивидуальным.  
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4.3. «Бірлестік» мүшелерінің оларға берілген мүліктер 
мен мүшелік жарналарға иелік ету құқығы жоқ.  

4.4. «Бірлестіктің» мүшелігіне қабылдау жəне одан шығу 
өтініш беру негізінде «Бірлестік» Басқармасының шешімі-
мен жүзеге асырылады.  

4.5. «Бірлестік» қызметі келесі қағидалар негізінде құры-
лады:  

• кірудің жəне шығудың еріктілігі;  

• мүшелерінің тең құқылығы мен бірін-бірі құрмет-
теуі;  

• реттеуші жəне басқарушы органдардың сайлануы;  

• заңдылық, өзін-өзі басқару жəне жариялылық.  

5- БАП. «БІРЛЕСТІК» МҮШЕЛЕРІНІҢ 
ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ  

5.1. «Бірлестік» мүшелері құқылы:  

• «Бірлестікке» кіру жəне оның мүшелік құрамынан 
шығу мəселесін еркін түрде шешуге;  

• «Бірлестіктің» тұрақты қызмет ететін органдарының 
құрамын сайлауға жəне сайлануға;  

• «Бірлестіктің» акцияларына қатысуға;  

• «Бірлестік» мүшелерінің Жалпы жиналыстарына қа-
тысу жолымен «Бірлестіктің» қызметі мəселелері бо-
йынша өзінің ұсыныстарын енгізуге;  

• «Бірлестіктің» шараларын өткізуге қосымша қара-
жаттар енгізуге жəне қолдарынан келетін көмек көрсетіп 
отыруға;  

• белгіленген тəртіпте ғимараттарды, жабдықтарды, 
құралдарды, «Бірлестіктің» иелігіндегі өзгедей мүлікті 
пайдалануға;  

• басымдық құқығымен «Бірлестіктің» шығарған ғы-
лыми-əдістемелік, оқу жəне өзгедей құралдар мен матери-
алдарды сатып алуға;  

• «Бірлестіктің» басқару жəне өзгедей органдарынан 
«Бірлестіктің» қызметі жөніндегі ақпаратты алуға.  

• «Бірлестіктің» жобаларын жасауға қатысу жəне сол 
жобаларды басқаруға.  

5.2. «Бірлестік» мүшелері міндетті:  

• жарғы талаптарын ұстануға жəне «Бірлестіктің» бас-
қару органдарының шешімдерін орындауға;  

• «Бірлестіктің» басқа мүшелерінің абыройы мен на-
мысына нұқсан келтіретін, қаралайтын ақпаратты тарат-
пауға;  

• «Бірлестіктің» жарғылық мақсаттары мен міндетте-
рін насихаттауға, қорғауға, қолдауға жəне орындалуына 
белсенді түрде көмек көрсетуге;  

• «Бірлестікке» қолдарынан келген көмекті жəне мате-
риалдық жəрдем көрсетуге, оның материалдық базасын 
нығайтуына көмектесу, оның мүлкін сақтауға;  

• «Бірлестік» жұмысына жаңа мүшелердің қабылдауға 
көмектесу;  

•  «Бірлестіктің» шаралары мен акцияларына белсенді 
түрде қатысуға;  

4.3. Члены «Объединения» не имеют права на переданное 
ими «Объединения» имущество, в том числе на членские 
взносы. 

4.4. Прием в члены «Объединения» и выход из него про-
изводится по решению Совета Правления «Объединения» 
или на основании письменного заявления. 

4.5. Деятельность «Объединения» строится на основе 
принципов:  

• добровольности вступления и выхода;  

• равноправия и взаимного уважения членов;  

• выборности координирующих и руководящих орга-
нов; 

• законности, самоуправления и гласности.  

СТАТЬЯ 5. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВ 
«ОБЪЕДИНЕНИЯ» 

5.1. Члены «Объединения» имеют право: 

• свободно решать вопрос о вступлении в «Объедине-
ние» и выходе из состава ее членов;  избирать и быть из-
бранным в состав постоянных органов «Объединения»;  

• участвовать в акциях «Объединения»;  

• вносить свои предложения по вопросам деятельно-
сти «Объединения» путем участия в общем собрании чле-
нов «Объединения»;  

• вносить дополнительные средства и оказывать по-
сильную помощь в проведении мероприятий «Объедине-
ния»;  

• пользоваться в установленном порядке помещени-
ями, оборудованием, инвентарем, другим принадлежащим 
«Объединения» имуществом; 

• приобретать на приоритетных началах выпускаемые 
«Объединением» научно-методические, учебные и другие 
пособия и материалы;  

• получать от руководящих и других органов «Объеди-
нения» информацию о деятельности «Объединения».  

• участвовать в разработке проектов «Объединения» и 
управлять данными проектами.  

5.2. Обязанности членов «Объединения»:  

• соблюдать требования устава и выполнять решения 
руководящих органов «Объединения»; 

• не распространять информацию, порочащую честь и 
достоинство других членов «Объединения»;  

• пропагандировать, отстаивать, поддерживать и ак-
тивно способствовать выполнению уставных целей и за-
дач «Объединения»;  

• оказывать «Объединению» посильную помощь и ма-
териальную помощь в виде членских взносов, способство-
вать укреплению его материальной базы, беречь его иму-
щество;  

• содействовать вовлечению в работу «Объединения» 
новых членов;  

• принимать активное участие в мероприятиях и ак-
циях «Объединения»;  
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• мүшелік жарнаны белгіленген уақытында төлеу.  

6-БАП. «БІРЛЕСТІКТІҢ» МҮЛКІ 

6.1. «Бірлестіктің» мүлікпен қалыптасады:  

• «Бірлестік» мүшелерінің мүшелік жарналары;  

• əр түрлі ұйымдар мен жеке азаматтардың сан-алуан 
түрдегі ерікті жарналары жəне қайрымдылық түріндегі кі-
рістері;  

• шараларды (көрмелерді, семинарларды, аукцион-
дарды жəне т.б.) өткізуден түскен табыс;  

• баспа жəне заңмен тыйым салынбаған өзге де қыз-
меттен тапқан табыс;  

• Қазақстан Республикасының заңдарда тыйым салын-
баған өзге де қаражат пен түсім.  

6.2. «Бірлестік» Қазақстан Республикасының заңдарда 
сəйкес өз жекеменшігінде мыналарды иеленуге құқылы:  

• ғимараттарды, құрылыстарды, жер телімдерін, тұр-
ғынүй қорын, мəдени-ағарту жəне сауықтыру мақсатын-
дағы мүлікті, ақшалай қаражаттарды, акциялар мен өзге-
дей құнды қағаздарды, осы Жарғыда белгіленген «Бірлес-
тік» қызметінің материалдық жағынан қамтамасыз етілуі 
үшін қажетті өзгедей мүлікті.  

6.3. «Бірлестік» өзінің құзыреті шектерінде өзінің жеке-
меншігі болып табылатын кез келген мүлікті пайдалануға, 
басқаруға жəне билік етуге құқылы.  

6.4. Қазақстан Республикасының заңдарда сəйкес «Бір-
лестік» кəсіпкерлік қызметпен айналысуға құқылы. Бұл 
жағдайда ондай қызметтен тапқан табыс оның мүшелері-
нің арасында бөлінбейді жəне тек жарғылық мақсаттарға 
жету үшін жұмсалады.  

6.5. «Бірлестік» белгіленген тəртіпте өзінің жарғылық 
мақсаттарына жетуге арналған резервтері мен қорларын 
құруға құқылы.  

6.6. «Бірлестік» өзінің қаражаттарын мына бағытта жұм-
сауға құқылы:  

• белгіленген сметаға сəйкес Жарғыда көрсетілген 
мақсаттарға;  

• өзінің материалдық базасын жабдықтауға;  

• «Бірлестік» қызметкерлерінің жəне азаматтық құ-
қықтық сипаттағы келісім-шарттар негізінде жұмыстарды 
жүзеге асыруға тартылған тұлғалардың еңбекақысын тө-
леуге;  

• салықтар мен бюджетке төленуі тиіс төлемдерді тө-
леуге;  

• Қазақстан Республикасының заңдарын сəйкес қайы-
рымдылық мақсаттарға.  

7-БАП. «БІРЛЕСТІКТІҢ» БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫН 
ҚҰРУ ТƏРТІБІ МЕН ОЛАРДЫҢ ҚҰЗЫРЕТІ, 

ОЛАРДЫҢ ШЕШІМДЕР ҚАБЫЛДАУ ТƏРТІБІ 

7.1. «Бірлестіктің» жоғарғы органы өз - мүшелердің 
Жалпы жиналысы болып табылады, мүшелерін Жалпы 
жиналысқа шақыру туралы шешімді, күн тəртібі мен мү-
шелердің қатысу нормасын жиналысқа 20 күн уақыт қал-
ғанда Президент тарапынан хабар беріледі.  

• вносить своевременно оплату членских взносов.  

СТАТЬЯ 6. ИМУЩЕСТВО «ОБЪЕДИНЕНИЯ» 

6.1. Имуществом «Объединения» формируется:  

• членские взносы членов «Объединения»;  

• добровольные взносы и пожертвования различных 
организаций и отдельных граждан в различной форме;  

• доходов от проведения мероприятий (выставки, се-
минары, аукционы и т.д.)  

• доходов от издательской и иной не запрещенной за-
коном деятельности;  

• иные средства и поступления, не запрещенные зако-
нами Республики Казахстан.  

6.2. «Объединение» в соответствии с законами Респуб-
лики Казахстан может иметь в собственности:  

• здания, сооружения, земельные участки, жилищный 
фонд, оборудование, инвентарь, имущество культурно-
просветительного и оздоровительного назначения, денеж-
ные средства, акции и другие ценные бумаги, иное имуще-
ство, необходимое для материального обеспечения дея-
тельности «Объединения», предусмотренной настоящим 
Уставом.  

6.3. «Объединение» в рамках своей компетенции имеет 
право пользования, управления и распоряжения любым 
имуществом, которое является его собственностью.  

6.4. В соответствии с законами Республики Казахстан 
«Объединение» вправе заниматься предпринимательской 
деятельностью, при этом доходы от этой деятельности не 
могут перераспределяться между членами «Объедине-
ния» и должны быть использованы для достижения устав-
ных целей.  

6.5. «Объединение» имеет право создавать в установлен-
ном порядке резервы и фонды, предназначенные для вы-
полнения его уставных задач.  

6.6. «Объединение» может использовать свои средства 
на:  

• цели, указанные в Уставе, в соответствии с утвер-
жденной сметой;  

• оснащение собственной материальной базы;  

• оплату труда работникам «Объединения», а так же 
лицам, привлекаемым к выполнению работ, согласно до-
говоров гражданско-правового характера;  

• оплату налогов и обязательных платежей в бюджет;  

• благотворительные цели в соответствии с законами 
Республики Казахстан.  

СТАТЬЯ 7. ПОРЯДОК ФОРМИРОВАНИЯ И 
КОМПЕТЕНЦИЯ ОРГАНОВ УПРАВЛЕНИЯ 

«ОБЪЕДИНЕНИЯ». ПОРЯДОК ПРИНЯТИЯ ИМИ 
РЕШЕНИЯ 

7.1. Высшим органом «Объединения» является Общее 
собрание членов, решение о созыве общего собрания чле-
нов, повестка дня и нормы объявляются не позднее, чем за 
20 дней до собрания Президентом.  
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7.2. Мүшелердің Жалпы жиналысы жылына бір рет ша-
қырылады. Жалпы жиналыс шешімі қатысушылардың Құ-
рылтай санының 2/3-і бар болғанда, кворум жиналған са-
налып, даусы беру арқылы қабылданады.  

7.3. Мүшелердің Жалпы жиналысының құзыретіне жата-
тындар:  

• құрылтай құжаттарын қабылдау, оларға өзгерістер 
мен толықтырулар енгізу;  

• «Бірлестік» құру, ерікті түрде қайта ұйымдастыру 
жəне тарату;  

• құрылымдық бөлімшелерін (филиалдар мен өкілдік-
тер) құру, олардың ережесін бекіту жəне басшыларын сай-
лау; 

• «Бірлестіктің» басқару органдарының құзыретін, 
ұйымдық құрылымын оларды құру жəне өкілеттілігін тоқ-
тату тəртібін айқындау;  

• атқарушы органдардың қаржы есептемесін табыс 
етуінің тəртібі мен мерзімділігін, сондай-ақ, бақылау ор-
ганының тексеру жүргізу тəртібін жəне олардың нəтиже-
лерін бекітуді айқындау;  

• заң актілерінде белгіленген тəртіппен де «Бірлестік» 
басқа заңды тұлғалардың қызметіне қатысу туралы шешім 
қабылдау;  

• «Бірлестік» мүшелігіне қабылдау, мүшелік жарна 
мен оны төлеу мерзімін анықтау, Кеңес пен атқару орга-
нының, тексеру комиссиясын сайлау;  

• «Бірлестік» жұмысының негізгі бағыттарын анықтау.  

7.4. Жалпы жиналыстар аралығында «Бірлестіктің» қыз-
метіне Президент басшылығындағы Кеңес жүзеге асы-
рады. Кеңес жалпы жиналыста 5 жылға сайланады, оған 
мүшелерінің жалпы жиналысы шешімімен 3 адам кіреді.  

7.5. Кеңес:  

• Жиналыс аралығында Президентінің басқаруымен 
«Бірлестіктің» қызметіне жетекшілік етеді:  

7.6. Кеңес əр тоқсанда 1 рет жиналады. Егер жиналыс мү-
шелерінің жартысынан астамы қатысса, мəселелерді ше-
шуге құқылы саналады. Кеңестің жұмысына, Құрылтай 
жалпы жиналысында 5 жылға сайланған Президент же-
текшілік етеді. Ол Құрылтайшылар жалпы жиналысының 
шешімімен босатылады жəне мерзімі бітпей өз өкілеттілі-
гін тоқтады.  

7.7. Президент:  

• осы жарғыға байланысты «Бірлестіктің» жұмысын 
бағыттап отырады;  

• мүшелерінің Жалпы жиналысын өткізу үшін ұйым-
дастыру жұмысын жүргізеді:  

• басқа да қоғамдық ұйымдармен байланысты қалып-
тастырады:  

• «Бірлестікті» мемлекеттік органдарға таныстырады:  

• мүшелерінің Жалпы жиналысында атқарған жұмыс-
тары туралы есеп береді;  

•  кадрлық мəселелерді шешеді;  

• сенімхаттар береді.  

7.2. Общее собрание членов созывается один раз в год. 
Решение Общего собрания членов принимаются 2/3 голо-
сов от общего числа участников при наличии кворума.  

7.3. В компетенцию Общего собрания членов:  

• принятия учредительные документы, внесения изме-
нений и дополнений в них;  

• создание, добровольной реорганизации и ликвида-
ции «Объединения»;  

• создание структурных подразделений (филиалов и 
представительств), утверждение их Положения и избира-
ние руководителей; 

• определения компетенции, организационной струк-
туры, порядка формирования и прекращение полномочий 
органов управления «Объединения»;  

• определения порядок и периодичность представле-
ния финансовой отчетности исполнительных органов, а 
также порядка проведения проверки контрольным орга-
ном и утверждения их результатов;  

• принятия в пределах, установленными законами, ре-
шения об участии «Объединения» в создании или деятель-
ности других юридических лиц, а также своих филиалов 
и представительств;  

• определяет прием в члены «Объединения», размер 
членских взносов, срок внесения, избрание Совета, испол-
нительного органа, ревизионной комиссии;  

• определяет основные направления деятельности 
«Объединения»;  

7.4. В период между собраниями руководство деятельно-
стью «Объединения» осуществляется Советом во главе с 
Президентом, избираемый на общем собрании сроком на 
5 лет, в него входят 3 человека в зависимости от решения 
общего собрания.  

7.5. Совет:  

• руководит деятельностью «Объединения» во главе с 
Президентом между собраниями;  

7.6. Совет собирается один раз в квартал. Правомочен, 
решать вопросы, если на его заседании присутствует бо-
лее половины его членов. Работой Совета руководит Пре-
зидент, избираемый на общем собрании Учредителей сро-
ком на 5 лет. Освобождается и досрочно прекращает свои 
полномочия по решению общего собрания Учредителей.  

7.7. Президент:  

• управляет работой «Объединения» в соответствии с 
настоящим уставом;  

• ведет организационную работу по проведению об-
щего собрания членов;  

• координирует развитие связей с другими обществен-
ными организациями; 

• представляет «Объединение» в государственных ор-
ганах;  

• отчитывается о проделанной работе перед общим со-
бранием членов; 

•  решает кадровые вопросы; 

• выдает доверенности.  
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7.8. «Бірлестіктің» қаржы қызметіне бақылау жасауды, 
«Бірлестіктің» мүшелерінің жалпы жиналысында сайлан-
ған тексеру комиссиясы жүзеге асырады. Құрамында 3 
адам бар тексеру комиссия 5 жыл мерзімге сайланады.  

7.9. Тексеру комиссиясы:  

• Мүлікке жəне қаржы қаражаттарына бақылау жа-
сайды;  

• өндірістік қызметін бақылайды.  

7.10. Тексеру комиссиясы өзінің отырысына жылына 1 рет 
жиналады. Тексеру комиссиясы қабылдаған шешімін мү-
шелердің Жалпы жиналысында мəлімдеп отырады.  

7.11. Тексеру комиссиясының төрағасы мүшелерінің 
Жалпы жиналысын алдында есеп береді жəне оның нақ-
тылығына, əділдігіне жауап береді.  

8-БАП. «БІРЛЕСТІКТІҢ» 
 ҰЙЫМДЫҚ ҚҰРЫЛЫМЫ 

8.1. «Бірлестіктің» ұйымдық құрылымын Қазақстан Рес-
публикасының жартысынан астамының аумағында аумақ-
тық белгісі бойынша құрылатын құрылымдық бөлімшелер 
(филиалдар, өкілдіктер) құрайды.  

8.2. «Бірлестіктің» филиалы оның тұрған жерінен тыс ор-
наласқан жəне оның міндеттерінің бəрін немесе бір бөлі-
гін, соның ішінде өкілдіктің міндетін жүзеге асыратын оқ-
шауланған бөлімшесі болып табылады.  

8.3. «Бірлестіктің» өкілдігі оның тұрған жерінен тыс ор-
наласқан жəне оның мүдделерін қорғауды жəне оның өкіл-
дігін жүзеге асыратын, оның атынан мəмілелер жəне өзге 
де құқықтық іс-əрекеттер жасайтын оқшауланған бөлім-
шесі болып табылады.  

8.4. Филиал жəне өкілдік «Бірлестік» атынан өз қызметін 
жүзеге асырады. Өз филиалының не өкілдігінің қызметі 
үшін «Бірлестік» жауапкершілікте болады.  

8.5. Филиалдар мен өкілдіктер есептік тіркеуге жатады.  

8.6. «Бірлестіктің» филиалы мен өкілдігінің атауы «Бір-
лестік» атауын көрсетуі тиіс.  

8.7. Филиалдар мен өкілдіктер заңды тұлғалар болып та-
былмайды. Оларға өздерін құрған «Бірлестік» мүлік бөліп 
береді жəне олар мүшелердің жалпы жиналысы бекіткен 
ережелері негізінде əрекет етеді.  

8.8. Филиалдар мен өкілдіктер олардың жеке балансында 
жəне «Бірлестіктің» балансында ескерілетін, «Бірлестік» 
бөліп берген мүлікті иеліктен шығару құқығынсыз пайда-
лануға жəне басқаруға құқылы, сондай-ақ, осы мүліктерді 
есепке алу мен сақтаудың жеке жауапкершілігін филиал-
дар мен өкілдіктердің басшылары көтереді.  

8.9. Филиалдар мен өкілдіктердің басшылары мүшелер-
дің жалпы жиналысында сайланады.  

8.10. Филиалдар мен өкілдіктердің басшылары «Бірлестік-
тің» Президенті берген сенімхат негізінде əрекет етеді.  

9-БАП. ЖАРҒЫҒА ӨЗГЕРТУЛЕР МЕН 
ТОЛЫҚТЫРУЛАР ЕНГІЗУ  

9.1. Жарғыға өзгерістер мен толықтырулар енгізу жөнін-
дегі ұсыныс беру құқығына «Бірлестіктің» əр мүшесі ие. 
Ұсыныстар Кеңеске тапсырылып, ары қарай Жиналыста 
қарастырылады.  

7.8. Контроль за финансовой деятельностью «Объедине-
ния» осуществляет ревизионная комиссия, избираемая на 
общем собрании членов «Объединения». Ревизионная ко-
миссия в составе трех человек избирается сроком на 5 лет.  

7.9. Ревизионная комиссия:  

• осуществляет контроль за финансовыми и имуще-
ственными средствами 

• контролирует его производственную деятельность.  

7.10. Ревизионная комиссия собирается на свое заседание 
один раз в год. Решение ревизионной комиссии доводится 
до сведения Общего собрания членов.  

7.11. Председатель ревизионной комиссии представляет 
отчет Общему собранию членов, несет ответственность за 
их объективность и реальность. 

СТАТЬЯ 8. ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА 
«ОБЪЕДИНЕНИЯ»  

8.1. Организационную структуру «Объединения» состав-
ляют структурные подразделения (филиалы, представи-
тельства), создаваемые на территории более половины об-
ластей Республики Казахстан по территориальному при-
знаку.  
8.2. Филиалом «Объединения» является ее обособленное 
подразделение, расположенное вне места ее нахождения и 
осуществляющее все или часть ее функций, в том числе 
функции представительства.  
8.3. Представительством «Объединения» является ее 
обособленное подразделение, расположенное вне места ее 
нахождения и осуществляющее защиту и представитель-
ство интересов, совершающее от ее имени сделки и иные 
правовые действия.  
8.4. Филиал и представительство осуществляют деятель-
ность от имени «Объединения». Ответственность за дея-
тельность своего филиала либо представительства несет 
«Объединение».  
8.5. Филиалы и представительства подлежат учетной ре-
гистрации.  
8.6. Наименование филиала и представительства «Объ-
единения» должно содержать указание наименования 
«Объединения».  
8.7. Филиалы и представительства не являются юридиче-
скими лицами. Они наделяются имуществом создавшим 
их «Объединением» и действуют на основании положе-
ний, утвержденных общим собранием членов.  
8.8. Филиалы и представительства имеют право пользо-
вания и управления имуществом наделенным «Объедине-
нием» без права отчуждения, которое учитывается на их 
отдельном балансе и на балансе «Объединения», также, 
персональную ответственность за учет и сохранность этих 
имуществ несут руководители филиалов и представитель-
ств.  
8.9. Руководители филиалов и представительств избира-
ются на общем собрании членов.  
8.10. Руководители филиалов и представительств дей-
ствую на основании доверенности, выданной Президен-
том «Объединения».  

СТАТЬЯ 9. ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПОЛНЕНИЕ В УСТАВ  

9.1. Право внесения предложений об изменении и допол-
нении в Устав имеет каждый член «Объединения». Пред-
ложения представляются в Совет с последующим рас-
смотрением Собранием.  
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9.2. Жарғыға өзгерістер мен толықтырулар Құрылтайшы-
лар дауысын 2/3 кем емес болғанда ғана Жиналыс шеші-
мімен енізіледі жəне заңдармен белгіленген тəртіпте мем-
лекеттік тіркеуге алынуы тиіс, əрі заңды күшке сол тіркеу 
күнінен бастап ие болады.  

10-БАП. ҚАРЖЫЛЫҚ ЖЫЛ ЖƏНЕ ЕСЕП БЕРУ 

10.1. «Бірлестіктің» қаржылық жылы күнтізбелік жылға 
сəйкес. «Бірлестіктің» жылдық теңгерімі, қаржылық-ша-
руашылық қызметі жөніндегі есептемесін Президент 
есептемелік жылдан кейінгі жылдың 10 наурызынан ке-
шіктірмей, Кеңестің қарастыруы мен бекітуіне тапсы-
рады.  

10.2. «Бірлестік» бухгалтерлік жəне статистикалық есеп 
беруді Қазақстан Республикасының заңдарда сəйкес жү-
зеге асырады.  

10.3. «Бірлестіктің» барлық қаржылық құжаттарына Пре-
зидент қол қояды.  

11-БАП. ЕҢБЕК ҰЖЫМЫ МЕН ЕҢБЕК 
ҚАТЫНАСТАРЫ 

11.1. Еңбек ұжымының мүшелері боп - еңбек шартының 
негізінде «Бірлестіктің» қызметіне қатысатын тұлғалар та-
былады.  

11.2. «Бірлестіктің» Президенті бухгалтермен бірлесіп, ең-
бек қатынастарына қатысты барлық мəселелерді Қазақ-
стан Республикасының еңбек заңдарының шектерінде ше-
шеді.  

11.3. Жұмыскерлердің еңбекақысын төлеу түрін, жүйесін 
жəне мөлшерін «Бірлестіктің» шығын болжамына сəйкес 
Президент белгілейді.  

11.4. Қазақстан Республикасының заңдарына сəйкес «Бір-
лестік» заңдарда қарастырылған барлық міндетті төлем 
мен аударымды жүзеге асырады.  

11.5. Еңбек тəртібі Қазақстан Республикасының еңбек заң-
дарына сəйкес Президент бұйрығымен белгіленеді.  

12-БАП. «БІРЛЕСТІКТІ» ҚАЙТА ҚҰРУ ЖƏНЕ 
ТАРАТУ 

12.1. «Бірлестіктің» қайта ұйымдастыру (біріктіру, қосу, 
бөлу, бөліп шығару немесе қайта құру) мүшелердің жалпы 
жиналысының шешімімен, не Қазақстан Республикасы-
ның заңнамалық актілерінде көзделген жағдайларда сот 
органдарының шешімі бойынша жүргізіледі.  

12.2. «Бірлестіктің» мүлкі Қазақстан  

Республикасының Азаматтық кодексімен белгіленген тəр-
тіпке сəйкес, оның қайта құрылуынан кейін жаңадан құ-
рылған заңды тұлғаларға өтеді.  

12.3. «Бірлестік» жалпы жиналыстың шешімімен, не бол-
маса сот тəртібінде немесе Қазақстан Республикасының 
заңдарында белгіленген өзге де жағдайларда таратылуы 
мүмкін.  

12.4. «Бірлестіктің» таратудан кейін қалған мүлік несие 
берушілердің талаптарын қанағаттандырғаннан кейін, 
Жарғыда қарастырылған мақсатқа бағытталады, ал даулы 
жағдайда сот шешімімен үлестіріледі.  

12.5. «Бірлестік» салық жеңілдіктерін жəне басқа да же-
ңілдіктерді пайдаланған жəне мүшелерінің жəне жарна-
лары мен өз қызметінен түскен кірістері, жұртшылықтың 

9.2. Изменения и дополнения в устав вносятся по реше-
нию Собрания, не менее 2/3 голосов и подлежат государ-
ственной регистрации в установленном законом порядке и 
приобретают юридическую силу с момента этой регистра-
ции.  

СТАТЬЯ 10. ФИНАНСОВЫЙ ГОД И ОТЧЕТНОСТЬ 

10.1. Финансовый год «Объединения» совпадает с кален-
дарным годом. Годовой баланс, отчет о финансово-хозяй-
ственной деятельности «Объединения» представляется 
Президентом на рассмотрение и утверждение Совета не 
позднее 10 числа марта года, следующего за отчетным.  

10.2. «Объединение» ведет бухгалтерский и статистиче-
ский учет в соответствии с законами Республики Казах-
стан.  

10.3. Все финансовые документы «Объединения» подпи-
сываются «Президентом».  

СТАТЬЯ 11. ТРУДОВОЙ КОЛЛЕКТИВ И 
ТРУДОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ  

11.1. Членами трудового коллектива являются лица, участ-
вующие в деятельности «Объединения» на основе трудо-
вого договора.  

11.2. Президент «Объединения» совместно с бухгалтером 
решают все вопросы, связанные с трудовыми отношени-
ями в рамках трудового законодательства Республики Ка-
захстан.  

11.3. Формы, системы и размеры оплаты труда работников 
устанавливаются согласно смете расходов «Объединения» 
Президентом.  

11.4. В соответствии с законами Республики Казахстан 
«Объединение» производит все предусмотренные зако-
нами обязательные платежи и отчисления.  

11.5. Режим работы устанавливается приказом Президента 
в соответствии с трудовым законодательством Республики 
Казахстан.  

СТАТЬЯ 12. РЕОРГАНИЗАЦИЯ И ЛИКВИДАЦИЯ 
«ОБЪЕДИНЕНИЯ» 

12.1. Реорганизация «Объединения» (слияние, присоеди-
нение, разделение, выделение или преобразование) осу-
ществляется по решению общего собрания членов либо 
по решению судебных органов в случаях, предусмотрен-
ных законодательными актами Республики Казахстан.  

12.2. Имущество «Объединения» переходит после его ре-
организации к вновь возникшим юридическим лицам в 
порядке, предусмотренном Гражданским кодексом Рес-
публики Казахстан.  

12.3. «Объединение» может быть ликвидировано: либо по 
решению Общего собрания, либо в судебном порядке или 
в других случаях, предусмотренные законами Республики 
Казахстан.  

12.4. Имущество, оставшееся в результате ликвидации 
«Объединения», после удовлетворения требований креди-
торов направляют на цели, предусмотренные Уставом, в 
спорных случаях - по решению суда.  

12.5. В случае, если «Объединение» пользовалась налого-
выми и другими льготами и существовала на взносы чле-
нов, доходы от своей деятельности, пожертвования обще-
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қайырымдылықтары есебінен жұмыс жасаған, мемлекет-
тен немесе мемлекеттік емес ұйымдардан гранттар алған 
жағдайда, таратылған кезде, несие берушілермен есеп 
айырысқаннан кейін қалған мүлікті мүшелері, лауазымды 
адамдары немесе жалдамалы қызметкерлері арасында 
қайта бөлуге болмайды, ол жарғысына сəйкес оның жар-
ғылық мақсаттарына пайдаланылуы тиіс.  

12.6. Қалған мүлікті пайдалану жөніндегі шешімді тарату 
комиссиясы мерзімді баспасөз бетінде жариялайды.  

12.7. «Бірлестік» қызметін тоқтау бойынша шешім Қазақ-
стан Республикасының Бизнес сəйкестендіру нөмірлері 
Ұлттық тізілімінен шығару үшін «Бірлестікті» тіркеген 
органға жіберіледі.  

13-БАП. ТАРАПТАР ҚАТЫНАСЫНЫҢ ҚҰҚЫҚТЫҚ 
РЕТТЕЛУІ 

13.1. «Бірлестік» пен оның лауазымды тұлғалары «Қоғам-
дық бірлестіктер туралы» Заңын бұзғандығы үшін Қазақ-
стан Республикасының заңдарына сəйкес жауапқа тарты-
лады.  

13.2. «Бірлестік» мүшелерінің, заңды тұлғалар мен «Бір-
лестік» арасында туындайтын қайшылық пен дау келіссөз 
жүргізу жолымен шешіледі. Тараптар келісімге келе алма-
ған жағдайда, дау заңдарда белгіленген тəртіп бойынша 
қарастырылады.  

14-БАП. ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР 

14.1. «Бірлестік» Жарғысының жəне өзге де құжаттардың 
тəртіп-ережесі, шешімдері «Бірлестік» мүшелерінің жо-
ғарыда аталған құқықтарын шектесе, ол жарамсыз сана-
лады.  

14.2. Егер осы Жарғының бір ережесі маңызсыз болса, ол 
қалған ережелердің күшіне əсер етпейді. Маңызсыз деген 
ереже құқықтық жағынан мағынасы ұқсас ережемен ауыс-
тырылады.  

14.3. Жарғыға «Бірлестік» мүшелерінің жалпы жиналыс-
тарының шешімімен, Қазақстан Республикасының заңда-
рына қайшы келмейтін өзгертулер мен толықтырулар ен-
гізілуі мүмкін.  

14.4. Осы Жарғыда қарастырылмаған барлық мəселелер 
Қазақстан Республикасының заңдарын сəйкес шешіледі.  

14.5. Осы Жарғы «Бірлестік» мемлекеттік тіркеуден өткен 
күннен бастап күшіне енеді.  

 

ственности, получала гранты от государства или негосу-
дарственных организаций, имущество, оставшееся при 
ликвидации после расчетов с кредиторами, не может быть 
перераспределено между членами, должностными лицами 
или наемными работниками организации, а должно быть 
использовано в соответствии с уставом на ее уставные 
цели.  

12.6. Решение об использовании оставшегося имущества 
публикуется ликвидационной комиссией в периодической 
печати.  

12.7. Решение о ликвидации «Объединения» направляют в 
орган, зарегистрировавший «Объединение», для исключе-
ния его из Национального реестра Бизнес идентификаци-
онных номеров Республики Казахстан.  

СТАТЬЯ 13. ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ 
ОТНОШЕНИЙ СТОРОН  

13.1. «Объединение» и его должностные лица несут ответ-
ственность за нарушение Закона «Об общественных объ-
единениях» в соответствии с законами Республики Казах-
стан.  

13.2. Возникающие конфликты и споры между членами 
«Объединения», юридическими лицами и «Объедине-
нием» решаются путем переговоров. В случае несогласия 
сторон, споры рассматриваются в установленном зако-
нами порядке.  

СТАТЬЯ 14. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

14.1. Положения устава «Объединения» и любых других 
документов, решений, ограничивающие указанные права 
членов «Объединения», ничтожны. 

14.2. Если одно из положений настоящего Устава стано-
вится ничтожным, то это не затрагивает остальных поло-
жений. Ничтожное положение заменяется допустимым в 
правовом отношении, близким по смыслу положением.  

14.3. Изменения и дополнения к Уставу, не противореча-
щие законам Республики Казахстан могут быть внесены 
по решению членов общего собрания «Объединения».  

14.4. Все вопросы, не урегулированные настоящим Уста-
вом, будут решаться в соответствии с законами Респуб-
лики Казахстан.  

14.5. Настоящий Устав вступает в силу с даты государ-
ственной регистрации «Объединения».  

 

Бірлестіктің Президенті  
Президент Объединения  
Қолы: (Подпись) 
Аты: (Имя): Байжуманов Ержан Токенович  


